
Psa
Chapter 54

Russian Interlinear
Reference: Russian Synodal Bible

ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
руководителю-хора
H5329

בִּנְגִינֹ֗ת
на–струнных
H5058

יל מַשְׂכִּ֥
наставление
H4905

ד׃ לְדָוִֽ
Давида
H1732

בְּב֣וֹא
когда–пришли
H0935

הַ֭זִּיפִים
Зифеи
H2130

וַיֹּאמְר֣וּ
и–сказали
H0559

לְשָׁא֑וּל
Саулу
H7586

א ֹ֥ הֲל
разве–не
H3808

וִ֗ד דָ֝
Давид
H1732

ר מִסְתַּתֵּ֥
скрывается
H5641

נוּ׃ עִמָּֽ
среди-нас

אֱ֭לֹהִים
Элохим
H0430

בְּשִׁמְךָ֣
именем-Твоим
H8034

הוֹשִׁיעֵנִ֑י
спаси-меня
H3467

וּבִגְבוּרָתְךָ֥
и–силой-Твоей
H1369

תְדִינֵֽנִי׃
защити-меня
H1777

Начальнику хора. На струнных орудиях. Учение Давида.

אֱ֭לֹהִים2
Элохим
H0430

שְׁמַע֣
услышь
H8085

י תְּפִלָּתִ֑
молитву-мою
H8605

ינָה אֲזִ֗ הַ֝
внемли
H0238

לְאִמְרֵי־
словам–
H0561

י׃ פִֽ
уст-моих
H6310

Услышь, Боже, молитву мою и не скрывайся от моления моего;

י3 כִּ֤
ибо

ים  ׀זָרִ֨
чужие

מוּ קָ֤
восстали

י עָלַ֗
на-меня

עָרִיצִים וְֽ֭
и–насильники
H6184

בִּקְשׁ֣וּ
ищут
H1245

י נַפְשִׁ֑
душу-мою
H5315

א ֹ֤ ל
не
H3808

מוּ שָׂ֨
положили

ים אֱלֹהִ֖
Элохима
H0430

ם לְנֶגְדָּ֣
пред-собой
H5048

לָה׃ סֶֽ
села
H5542

внемли мне и услышь меня; я стенаю в горести моей, и смущаюсь

הִנֵּ֣ה4
вот
H2009

אֱ֭לֹהִים
Элохим
H0430

עֹזֵר֣
помощник
H5826

לִ֑י
мне

י דֹנָ֗ אֲ֝
Адонай
H0136

סֹמְכֵ֥י בְּֽ
среди–поддерживающих
H5564

ׁי׃ נַפְשִֽ
душу-мою
H5315

от голоса врага, от притеснения нечестивого, ибо они возводят на меня беззаконие и в гневе враждуют 
против меня.

ישוב5
кетив
H7725

יב[ ]יָשִׁ֣
возвратит
H7725

)הָ֭רַע(
зло

לְשֹׁרְרָ֑י
врагам-моим
H8324

אֲמִתְּךָ֗ בַּ֝
в–истине-Твоей
H0571

ם׃ הַצְמִיתֵֽ
истреби-их
H6789

Сердце мое трепещет во мне, и смертные ужасы напали на меня;

בִּנְדָבָ֥ה6
добровольно
H5071

אֶזְבְּחָה־
принесу-жертву–
H2076

ךְ לָּ֑
Тебе

א֤וֹדֶה
буду-славить
H3034

שִּׁמְךָ֖
имя-Твоё
H8034

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

כִּי־
ибо–

טֽוֹב׃
благо

страх и трепет нашел на меня, и ужас объял меня.

י7 כִּ֣
ибо

מִכָּל־
от–всякой–
H3605

צָרָ֭ה
скорби

הִצִּילָנִ֑י
избавил-меня
H5337

י וּבְ֝אֹיְבַ֗
и–на–врагов-моих
H0341

ה רָאֲתָ֥
смотрел
H7200

י׃ עֵינִֽ
глаз-мой

И я сказал: "кто дал бы мне крылья, как у голубя? я улетел бы и успокоился бы;
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